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MUMTOZ TURKIY ADABIYOTNI 
BOLALAR ONGIGA YETKAZISH AMALIYOTIGA DOIR 

Annotatsiya: Globallashuv va raqamli texnologiyalar asrida yosh 
avlodning dunyoqarashi, axloqiy-estetik didi turli manbalar ta’sirida 
shakllanmoqda. Ushbu jarayonda bolalar ongiga milliy va umumturkiy 
adabiy merosni chuqur singdirish masalasi dolzarb ahamiyat kasb etadi. 
Navoiy, Rumiy, Nizomiy Ganjaviy, Abay kabi klassiklarning asarlari turkiy 
dunyo madaniyati uchun umumiy boylik bo‘lib, ularni bolalarga yetkazish 
madaniy uzviylikni saqlash va avlodlararo ko‘prik qurishda muhim vositadir. 
Mazkur maqolada bolalar uchun moslashtirilgan mumtoz adabiyot 
na’munalarini zamonaviy pedagogik, tarjimashunoslik, tilshunoslik va 
adabiyotshunoslik yondashuvlari asosida tahlil qilish nazarda tutiladi. 
Turkiya, Ozarbayjon va Qozog‘iston misolida olib borilgan tahlillar orqali 
turkiy madaniyat doirasida umumiy metodologik yondashuvlarni ishlab 
chiqish imkoniyatlari ko‘rib chiqiladi. 

Kalit so‘zlar: bolalar adabiyoti, mumtoz adabiyot, Mavlono Rumiy, 
Alisher Navoiy, Nizomiy Ganjaviy, Abay, adaptatsiya, adabiy ta’sir. 

Abstract: In the era of globalization and digital technologies, the 
worldview and moral-aesthetic sensibilities of the younger generation are 
shaped by a wide range of influences. Within this context, transmitting 
the national and shared Turkic literary heritage to children has become 
increasingly important. The works of classical authors such as Alisher 
Navoi, Rumi, Nizami Ganjavi, and Abai represent a common cultural 
legacy across the Turkic world, and their adaptation for young audiences 
plays a crucial role in preserving cultural continuity and fostering 
intergenerational dialogue. This article examines how classical literary 
texts are adapted for children using contemporary pedagogical, translation, 
linguistic, and literary approaches. Drawing on examples from Turkey, 
Azerbaijan, Uzbekistan, and Kazakhstan, the study explores the potential 
for developing a unified methodological framework for conveying classical 
heritage within the broader Turkic cultural context. 

Keywords: children’s literature, classical literature, Rumi, Alisher 
Navoi, Nizami Ganjavi, Abai, adaptation, cultural transmission. 

 

Bugungi globallashuv jarayonida yosh avlodni milliy va ma’naviy 
qadriyatlarga sodiq holda tarbiyalash masalasi har qachongidan 
muhimroq bo‘lib bormoqda. Bu jarayonda adabiyot, ayniqsa, 
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mumtoz adabiyot na’munalarining ta’lim tizimidagi o‘rni beqiyosdir. 
Alisher Navoiy, Jaloliddin Rumiy, Nizomiy Ganjaviy, Abay kabi turkiy 
xalqlarning buyuk mutafakkirlari tomonidan yaratilgan asarlar 
bolalarning axloqiy, estetik, ijtimoiy tafakkurini shakllantirishda 
muhim vosita hisoblanadi. Mazkur maqolada Turkiya, O‘zbekiston 
va Qozog‘iston kabi turkiy davlatlarning mumtoz adabiyot 
na’munalarini bolalarga yetkazishdagi yondashuvlari qiyosiy 
tahlil qilinadi. Bu orqali umumiy tendensiyalar, o‘xshashlik va 
farqlar, shuningdek, bu tajribalarning dolzarb jihatlari aniqlanadi. 
Tadqiqotda adabiy manbalar, nashr etilgan bolalar uchun 
mo‘ljallangan asarlar, davlat dasturlari, pedagogik materiallar 
asosida tahliliy metod qo‘llaniladi. 

 
Mumtoz adabiy meros va bolalar adabiyoti 

Turkiy xalqlar madaniy merosining ajralmas qismi bo‘lgan 
mumtoz adabiyot na’munalari, avvalo, insoniylik, ezgulik, mehr- 
oqibat, bilim va axloq kabi umumbashariy qadriyatlarni o‘zida 
mujassam etgani bilan ajralib turadi. Alisher Navoiy, Jaloliddin 
Rumiy, Nizomiy Ganjaviy va Abay Qo‘naboyev kabi mutafakkirlar 
ijodi asrlar davomida nafaqat kattalar, balki yosh avlod tarbiyasida 
ham muhim o‘rin tutib kelmoqda. Ularning asarlarida jamlangan 
hikmatli g‘oyalar, hayotiy saboqlar, insonparvarlik va axloqiy 
yetuklik haqidagi qarashlar bugungi kunda ham o‘z dolzarbligini 
yo‘qotmagan. 

Alisher Navoiy o‘z asarlarida bolaning tarbiyasi, tilni to‘g‘ri 
o‘rganishi, ezgulik va haqiqat yo‘lida yashashi haqida juda ko‘p 
qimmatli fikrlarni ilgari surgan. Jumladan, “Mahbub ul-qulub” 
va “Lison ut-tayr” kabi asarlarida bolalar uchun ibrat bo‘ladigan 
o‘gitlar, qiziqarli obrazlar va tushunarli tafakkur shakllari mavjud. 

Jaloliddin Rumiy esa bolalarning ma’naviy kamolotini yurakdan 
sevgi va bag‘rikenglik orqali yuksaltirishga chaqiradi. Uning 
“Masnaviy Ma’naviy” asarida jamlangan tasavvufiy hikoyatlar ham 
bolalar uchun mos shaklga keltirilganda, chuqur axloqiy saboqlar 
beruvchi vositaga aylanishi mumkin. Rumiy obrazlari bolalarga 
mehr, sabr, kechirimlilik, haqiqatni tan olish kabi fazilatlarni 
tushunishga yordam beradi. 

Nizomiy Ganjaviy o‘zining “Xamsa” turkumidagi asarlarida 



 

tarixiy shaxslar, mardlik, muhabbat va donishmandlik haqidagi 
obrazlar orqali yosh o‘quvchilarni ezgulik va adolat sari yetaklaydi. 
Ayniqsa, “Farhod va Shirin”, “Layli va Majnun” kabi dostonlarda 
ifodalangan fidoyilik va vafodorlik motivlari bolalarning hissiy 
olami va tafakkuriga chuqur ta’sir ko‘rsatadi. 

Abay Qo‘nanboyev esa Qozog‘iston adabiy merosining 
poydevorida turgan shoir sifatida bolalarning ma’naviy dunyosini 
kengaytirishga qaratilgan ko‘plab didaktik she’rlar va o‘gitnomalar 
muallifi sanaladi. Uning she’rlari orqali bola o‘z milliy ildizlari, til va 
tarixiy xotirasi bilan tanishadi, eng muhimi – o‘zini anglaydi. 

Mutafakkirlar asarlarini bolalar uchun moslashtirish esa 
shunchaki qisqartirish emas, balki ularning mazmun-mohiyatini 
saqlagan holda bola tafakkuriga mos shaklda yetkazish demakdir. Bu 
esa adabiy tarjima, dramaturgiya, illyustratsiya, til soddalashtirish, 
hikoyachilik kabi ko‘plab sohalarning hamkorligini talab qiladi. 

Shunday qilib, mutafakkirlarning asarlari bolalarning adabiy 
didini shakllantirish, axloqiy qarorlar qabul qilish ko‘nikmasini 
rivojlantirish, estetik zavqini oshirish va milliy g‘urur tuyg‘usini 
kuchaytirish yo‘lida bebaho vosita bo‘lib xizmat qiladi. 

 
Mumtoz merosni bolalarga yetkazishda 

Turkiya tajribasi 
Turkiyada mumtoz adabiy meros, xususan, Rumiy, 

Yunus Emro, Ahmad Yassaviy kabi mutafakkirlarning 
asarlarini bolalarga yetkazish masalasi davlat 
siyosati, ta’lim tizimi va nashriyotlar faoliyatida 
alohida e’tiborga ega (Aral, 2020). Ushbu mamlakatda 
“milliy ruhiyatni yosh avlodga yetkazish” g‘oyasi 
asosida qadimiy adabiyot na’munalarining bolalar 

tili va tafakkuriga mos shaklda targ‘ib qilinishi yo‘lga qo‘yilgan 
(Demren, 2009). Turkiyada ko‘plab yirik nashriyotlar, xususan, 
Timaş Yayınları, Erdem Yayın Grubu va Beyaz Balina Yayınları 
tomonidan mutafakkirlar ijodiga asoslangan bolalar kitoblari chop 
etiladi. Ushbu kitoblarda Rumiy va Yunus Emro hikmatlari qisqa, 
sodda va obrazli hikoya shaklida, ko‘pincha rangli illyustratsiyalar 
bilan bezatilgan tarzda beriladi. Masalan, “Mevlana’dan Çocuklara 
Hikmetler” (“Rumiydan bolalarga hikmatlar”) nomli turkumda 



 

har bir hikmat oddiy voqealar orqali tushuntiriladi va bolalarga 
ezgulik, sabr, mehr-oqibat kabi tushunchalarni anglash imkonini 
beradi (Görkem, 2009). Masalan, Yilmaz Yenidinch “Bolalar uchun 
Masnviy” nomli kitob muallifi. Yozuvchi Masnaviyni qayta ishlash 
jarayonini quyidagicha hikoya qiladi: Mavlononing “Masnaviy” 
nomli asari olti jilddan iborat ilmlar xazinasidir. U yigirma besh 
mingdan ortiq baytdan iborat. Biz bolalar ham ushbu buyuk bilim 
xazinasidan bahramand bo‘lishlari uchun katta kuch sarfladik. 
Birinchidan, biz bolalar tushunadigan bo‘limlarni tanladik. Vana 
ular tushunadigan tilda yozdik. Shuningdek, har bir bo‘lim oxirida 
mustahkamlovchi ma’lumotlarni qo‘shdik. Biz ularni rang-barang va 
tasvirli qilib, ularning e’tiborini tortishga harakat qildik. Qimmatli 
farzandlarimizga foydasi tegishi qoladi (Çelebi, 2023, p. 128). 

Shuningdek, Turkiyada maktabgacha va boshlang‘ich ta’lim 
darajalarida klassik adabiyot na’munalari tanlov asosida dars 
materiallariga kiritilgan. Masalan, 3–4-sinflarda Yunus Emroning 
ayrim she’rlari yoki Rumiy hikmatlari sodda tilda berilib, o‘qituvchi 
bu orqali o‘quvchilarga milliy va axloqiy qadriyatlarni tushuntiradi. 
Ba’zi maxsus maktablarda esa “Masnaviy saboqlari” degan nom 
ostida qo‘shimcha mashg‘ulotlar o‘tkaziladi, bu darslar bolalarga 
hikmatli hikoyalar, rolli o‘yinlar, hikoya yozish mashqlari orqali 
amalga oshiriladi. 

Bundan tashqari, Turkiyada madaniy merosni bolalarga 
yetkazish faqat darslar orqali emas, balki keng qamrovli madaniy 
loyihalar yordamida ham olib boriladi. Har yili “Mevlana Haftası” 
(Rumiy haftaligi) doirasida bolalar uchun adabiy viktorinalar, 
sahna ko‘rinishlari, she’rlar musobaqasi, multfilm namoyishlari 
o‘tkaziladi. Ayniqsa, TRT Çocuk telekanalida Rumiy va boshqa 
mutafakkirlarning g‘oyalarini singdiruvchi multfilmlar tayyorlanadi 
(Takıl, 2023). 

So‘nggi yillarda Turkiyada zamonaviy texnologiyalardan 
foydalangan holda mutafakkirlar ijodini bolalarga yetkazish 
tajribalari rivojlanmoqda. Masalan, mobil ilovalar, interaktiv 
e-kitoblar, podkastlar va animatsion dasturlar orqali bolalar 
o‘zlari sevgan shaklda – o‘yin va tasvirlar vositasida klassik 
meros bilan tanishmoqda. Bu yondashuv ularning diqqatini jalb 
qilishda juda samarali hisoblanadi (Lukens et al., 2017). Turkiya 



 

tajribasidan ko‘rinib turibdiki, mutafakkirlar merosini bolalarga 
yetkazish masalasi keng qamrovli, tizimli va ko‘pkanalli yondashuv 
orqali amalga oshirilmoqda. Bu tajriba shuni ko‘rsatadiki, klassik 
adabiyotni bolalar hayotiga singdirish uchun soddalashtirish, 
zamonaviy texnologiyalar, o‘yin shakllari va madaniy muhitdan 
keng foydalanish zarur. 

 
Nizomiy Ganjaviy merosini bolalarga 

yetkazishda Ozarbayjon tajribasi 
Ozarbayjon Respublikasida klassik adabiy meros – ayniqsa, 

Nizomiy Ganjaviy, Fuzuliy, Mahammad Fizuliy, Xoqoniy Shirvoniy 
kabi adiblarning ijodi milliy o‘zlikni shakllantirishda muhim manba 
sifatida qaraladi. Ozarbayjonda ushbu mutafakkirlarning asarlarini 
bolalar ongiga mos holda yetkazish borasida bir qancha an’anaviy 
va zamonaviy usullar shakllangan. 

 

(Nizomiy Ganjaviyning “Xamsa” asari qahramonlari asosida 
ishlangan bo‘yash kitobi) 

 
So‘nggi yillarda Ozarbayjonda “Nizami Gəncəvi irsi uşaqlar 

üçün” (“Nizomiy Ganjaviy merosi bolalar uchun”) nomli turkum 
nashrlar keng ommalashgan. Bu kitoblarda Nizomiyning “Xamsa” 
dostonidagi hikmatli lavhalar, obrazlar va axloqiy g‘oyalar 
soddalashtirilgan,qisqalashtirilganhikoyashaklidabolalargataqdim 
etiladi. “Leyli va Majnun”, “Xusrav va Shirin” kabi dostonlarning 
eng muhim ijtimoiy va axloqiy sahnalari rangli illyustratsiyalar 
bilan birga beriladi, bu esa kichik yoshdagi o‘quvchilar uchun qulay 
va qiziqarli o‘qish imkonini yaratadi. Shuningdek, “Çocuklar üçün 
Füzuli”, “Uşaq ədəbiyyatında klassiklər” kabi loyihalar doirasida 
maktabgacha yoshdagilar uchun ham soddalashtirilgan she’riy 
to‘plamlar chop etiladi (Gülden & Kaplan, 2019). 



 

Ozarbayjon maktablarida ona tili va adabiyot darslarida Nizomiy 
va boshqa klassik shoirlarning asarlaridan na’munalar kiritilgan. 
5–7-sinflarda dostonlardan qisqargan parchalar o‘qiladi, o‘quvchi- 
lar obrazlarni muhokama qiladi, axloqiy saboqlarni tahlil qiladi. 
Ba’zi maktablarda esa “Nizami dərsləri” deb nomlangan maxsus 
tanlov kurslari orqali dostonlarning zamonaviy talqini muhokama 
qilinadi. 

Bundan tashqari, Ozarbayjon Milliy Fanlar Akademiyasi 
qoshidagi Ushaq Ədəbiyyatı İnstitutu bolalar adabiyotida klassik 
merosning tutgan o‘rni bo‘yicha metodik qo‘llanmalar ishlab chiqa- 
di va o‘qituvchilarga tavsiya etadi. Ozarbayjonda har yili “Nizami 
Gəncəvi İli” doirasida maktablar, kutubxonalar va bolalar markaz- 
larida musobaqalar, sahna asarlari va rasm tanlovlari o‘tkaziladi. 
Bolalar she’r o‘qish, hikoya tuzish, dramatik chiqishlar qilish orqali 
klassik merosga ijodiy yondashadilar. Ayniqsa, “Nağıl saatı” (Ertak 
soati) loyihasi doirasida Nizomiy asarlaridan qismlar ertak shakli- 
da bolalarga yetkaziladi. 

Ozarbayjon Raqamli adabiyot markazlari tomonidan Nizomiy 
asarlari asosida tayyorlangan audiokitoblar, multfilmlar va mobil 
ilovalar orqali bolalar nafaqat o‘qiydi, balki tinglab, tomosha qilib 
ham bu merosni qabul qiladilar. Ayniqsa, “Uşaq ədəbiyyat portalı” 
platformasi orqali ko‘plab soddalashtirilgan materiallar, testlar, 
viktorinalar taqdim etiladi. 

Ozarbayjon tajribasi shuni ko‘rsatadiki, klassik adabiyotni 
bolalarga yetkazishda soddalashtirish, tasviriylik, ta’lim bilan 
integratsiya, madaniy tadbirlar va raqamli resurslardan foydalangan 
holda samarali tizim shakllantirilgan. Bu tajriba boshqa turkiy 
davlatlar uchun ham o‘rnak bo‘lishi mumkin. 

Qozogʻiston: Abay va klassik merosni 
bolalar ongiga singdirish tajribasi 

Qozogʻistonda klassik adabiy meros, xususan, Alisher Navoiy, 
Yunus Emre, Abay, Jambul Jabayev, Ibrohim Oltinsarin kabi turkiy 
adabiyot namoyandalarining asarlari bolalar ongiga yetkazishda 
keng koʻlamli va tizimli yondashuvlar qoʻllaniladi. Bu mamlakatda 
bolalar adabiyoti siyosati klassik merosni yosh avlod tarbiyasining 
ajralmas qismi sifatida shakllantirishga qaratilgan (Eleonora S. va 
boshqalar, 2024). 



 

 

(Ibrohim Oltinsarin hikoyalari asosida yaratilgan rasmli kitob) 
 

Qozogʻistonda Abay Qo‘nanboy o‘g‘li ijodi bolalarga 
yaqinlashtirish uchun soddalashtirilgan nasriy va she’riy to‘plamlar, 
zamonaviy tillarda qayta ishlangan ertak va hikoyalar nashr 
etiladi. “Abay balalarğa” (“Abay bolalar uchun”) loyihasi doirasida 
Abayning hikmatlari, maslaklari va she’riy parchalari bolalar 
tushunadigan tilda qayta yozilib, chiroyli illyustratsiyalar bilan 
boyitilgan. Shuningdek, Qozog‘istonda Jahon mumtoz asarlarini 
ham qozoqcha uslubda talqin qilish an’anasi mavjud. 

 
(Qizil qalpoqcha ertagining qozoqcha varianti) 

 
Shuningdek, “Abay sabağy” (“Abay saboqlari”) deb nomlangan 

o‘quv qo‘llanmalarida shoirning asarlaridan parchalar axloqiy 
va ma’naviy savollar bilan birgalikda keltiriladi. Bu o‘quvchilarni 
nafaqat o‘qishga, balki tafakkur qilishga undaydi. 

Qozogʻistonda maktab dasturlarida Abay va boshqa klassik 
adiblarning ijodi bir necha bosqichda o‘rgatiladi. Boshlang‘ich 
sinflarda hikmatli so‘zlar va qisqa ertaklar, o‘rta bosqichda esa 
she’riy tahlil, obrazlar va tarixiy kontekst asosida chuqurroq 
o‘rganish amalga oshiriladi. 

Abay hayoti va ijodiga bagʻishlangan alohida mavzular 3–7-sinflar 
oralig‘ida ona tili va adabiyot fanlarida muntazam o‘qitiladi. 



 

Maxsus tanlov darslari va darsdan tashqari mashgʻulotlarda “Abay 
oqulary” (Abay o‘qishlari) deb nomlanuvchi she’rxonlik tanlovlari, 
insholar musobaqasi, sahna asarlari koʻrinishida yoshlarning 
ijodkorligi rivojlantiriladi (Kdyralieva et al., 2022). 

Qozog‘iston tajribasi bolalar adabiyotida klassik merosni 
yetkazishda soddalashtirish, izchil ta’limiy integratsiya asosida 
tashkil etilganini ko‘rsatadi. Ayniqsa, Abay ijodini milliy o‘zlik va 
axloqiy tarbiyaning markaziga aylantirish tajribasi boshqa turkiy 
davlatlar uchun ham muhim na’muna bo‘la oladi. 

Xulosa. Turkiy davlatlar – o‘z milliy adabiy meroslarini asrab- 
avaylab, uni yosh avlodga yetkazish yo‘lida turli madaniy, ilmiy va 
metodik yondashuvlardan foydalanmoqda. Navoiy, Rumiy, Nizomiy 
Ganjaviy va Abay kabi buyuk mutafakkirlarning asarlari turkiy 
xalqlar uchun umumiy qadriyatlar manbai bo‘lib xizmat qiladi. 
Ularning asarlarini bolalar uchun moslashtirish – nafaqat madaniy 
uzviylikni ta’minlash, balki yosh avlodni insonparvarlik, go‘zallik, 
bilim va haqiqat ruhida tarbiyalashda muhim vositadir. 

Mazkur maqolada tahlil qilinganidek, har bir davlat o‘ziga 
xos tajribaga ega bo‘lsa-da, ularning umumiy maqsadi bolalarni 
ma’naviy boy va teran fikrlovchi shaxs etib tarbiyalashdir. Zamonaviy 
pedagogika, tarjimashunoslik, tilshunoslik va adabiyotshunoslik 
yondashuvlari orqali mumtoz adabiyotni bolalar ongiga singdirish 
uslublari takomillashib bormoqda. 

Shunday ekan, ushbu qiyosiy tadqiqot natijalari nafaqat milliy, 
balki turkiy miqyosda ham o‘zaro hamkorlikni mustahkamlash, 
tajriba almashish va umumiy metodologik asoslarni yaratishda 
muhim qadam bo‘lib xizmat qiladi. Kelgusida bu yo‘nalishda ilmiy 
loyihalar, mushtarak o‘quv dasturlari va adabiy adaptatsiya bo‘yicha 
qo‘shma faoliyatlarni yo‘lga qo‘yish orqali turkiy madaniy merosni 
bolalar ongida yanada mustahkamroq shakllantirish mumkin 
bo‘ladi. 
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